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A la mar fui por naranjas, Je suis allé à la mer chercher des oranges,
cosa que la mar no tiene; Mais il n’y en a pas à la mer...
me dejaron mojaditas Les vagues qui vont et viennent
las olas que van i vienen. m’ont mouillé

Ay, mi dulce amor, Oh mon doux amor
ese mar que ves tan bello, La mer que tu trouves si belle
ay, mi dulce amor, Oh mon doux amour
ese mar que ves tan bello La mer que tu trouves si belle
 es un traidor.  est traître

La farola de mi pueblo Ce qui guide mon peuple
está partida en dos cachos: peut se résumer à deux choses
una alumbra a los marinos une lumière pour les marins,
y otra alumbra a los borrachos. Une autre lumière pour les ivrognes...

Ay, mi dulce amor, Oh mon doux amor
ese mar que ves tan bello, La mer que tu trouves si belle
ay, mi dulce amor, Oh mon doux amour
ese mar que ves tan bello La mer que tu trouves si belle
es un traidor. est traître
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